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Mariany Mayumi 
Nonaka

	  	 1,63m 
57kg

	 31.05.85 
São Paulo,SP 

22.04.88 
São Paulo, SP 

 	 1,70m 
66kg

Gustavo Tsuboi Hugo Hoyama

	  	 1,74m 
72kg

	  	 1,74m 
72kg

15.06.81 
Fortaleza, CE 

09.05.69 
S. B. do Campo, SP 

Thiago Farias 
Monte Monteiro

Principais títulos
Ouro (individual e dupla) nos Jogos da Lusofonia (06) 
• bicampeã (equipe) latino-americana (06/07) • 1ª 
colocada (individual) no Campeonato Latino-
americano Juvenil (04) • campeã (individual) sul-
americana (03) • 5ª colocada (individual) no Mundial 
Infantil da Malásia (03)

Prova
Individual

Nota
Apesar da pouca idade, Mariany vai para sua segunda 
edição de Jogos Olímpicos. A mais jovem atleta da 
delegação brasileira em Atenas 2004 é hoje a principal 
jogadora feminina do país. Mariany sonha em 
conquistar resultados importantes para ajudar a 
popularizar a modalidade no Brasil. A paulistana 
coleciona pins e pretende aumentar sua vasta coleção 
em Pequim. Aprecia a leitura e seu livro preferido é 
Transformando suor em ouro, do técnico de vôlei 
Bernardinho. Seu maior ídolo é o jogador de futebol 
Ronaldo Fenômeno.

Main titles
Gold (singles and teams), 06 Lusophony Games • two-
time Latin American champion (teams) (06/07) • 1st, 
04 Latin American Youth Championship (singles) • 03 
South American champion (singles) • 5th, 03 
Malaysia World Junior Championship (singles)

Event
Singles

Note
Although very young, Mariany will be competing in 
the Olympic Games for the second time.  The youngest 
athlete in the Brazilian delegation to Athens 04 is now 
the Country’s most important female table tennis 
player.  Mariany dreams of obtaining significant 
results in Beijing in order to help make the sports 
popular in Brazil.  Born in the city of São Paulo, she 
collects pins as a hobby and intends to expand her 
already big collection in Beijing.  She likes reading 
and her favorite book is “Turning Sweat into Gold,” by 
the volleyball coach Bernardinho.  Her great idol is 
the soccer player Ronaldo, “the Phenomenon.”

Principais títulos
Ouro (equipe) nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
prata (dupla) nos Jogos Pan-americanos de Santo 
Domingo (03) • campeão (individual) na etapa do 
Egito (03) e do Peru (02) do Circuito Mundial Sub-21 • 
3º colocado (individual) na Grand Final do Circuito 
Mundial Júnior (02)

Prova
Individual e Equipes

Nota
Aos 23 anos, Gustavo acumula a experiência de ter 
subido ao pódio nas duas últimas edições de Jogos Pan-
americanos. Mudou-se para a França em 2005 e desde 
então subiu quase 80 posições no ranking mundial. O 
paulista é fã de futebol e só aos 12 anos resolveu se 
dedicar ao tênis de mesa, por influência do irmão. Em 
2004, uma lesão na coluna o deixou afastado dos treinos 
por seis meses, o que acabou comprometendo sua vaga 
para os Jogos Olímpicos de Atenas. Irreverente, Gustavo 
eventualmente pinta os cabelos de azul ou vermelho 
antes de competições importantes.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games (teams) • silver, 
Santo Domingo 03 Pan American Games (doubles) • 
champion (singles), Egypt 03 and Peru 02 Under-21 
World Circuit • 3rd (singles), 02 World Junior Circuit 
Grand Final

Event
Singles and teams

Note
Twenty-three years old, Gustavo’s experience 
includes two podiums in the last two editions of the 
Pan American Games.  He moved to France in 2005 
and since then has gone up almost 80 positions in the 
world ranking.  The São Paulo State-born athlete is a 
fan of soccer and only at the age of 12, influenced by 
his brother, he decided to dedicate himself to table 
tennis.  In 2004, a spine injury took him out of the 
training sessions for six months, which ended up 
compromising his place at the Athens Olympic Games.  
Irreverent, Gustavo often dyes his hair blue or red 
before important competitions.

Principais títulos
Ouro (equipe) nos Jogos Pan-americanos do Rio (07), 
Mar Del Plata (95), Havana (91), Indianápolis (87) • 
bronze (individual) nos Jogos Pan-americanos  do Rio 
(07) e de Santo Domingo (03) • ouro (dupla) nos Jogos 
Pan-americanos de Santo Domingo (03), de Mar del 
Plata (95) e de Havana (91) e prata (dupla) nos Jogos 
Pan-americanos de Indianápolis (87) • bronze (equipe) 
nos Jogos Pan-americanos de Winnipeg (99) • Ouro 
(individual) nos Jogos Pan-americanos de Havana (91) e 
de Mar Del Plata (95) •  bronze (dupla mista) nos Jogos 
Pan-americanos de mar Del Plata (95) 

Prova
Equipes

Nota
Hugo é o recordista brasileiro de medalhas de ouro 
em Jogos Pan-Americanos (nove) e participa dos 
Jogos Olímpicos pela quinta vez consecutiva. Está 
ansioso para disputar o que considera ser “os Jogos 
Olímpicos do Tênis de Mesa” – a China é o principal 
centro da modalidade.

Main titles
Gold (singles), Rio 07, Mar del Plata 95, Havana 91 
and Indianapolis 87 Pan American Games • bronze 
(singles), Rio 07 and Santo Doming 03 Pan American 
Games • gold (doubles), Santo Domingo 03, Mar del 
Plata 95 and Havana 91 Pan American Games and 
silver (doubles), Indianapolis 87 Pan American Games 
• bronze (teams), Winnipeg 99 Pan American Games • 
Gold (singles), Havana 91 and Mar del Plata 95 Pan 
American Games • bronze (mixed doubles), Mar del 
Plata 95 Pan American Games

Event
Teams

Note
Hugo is Brazil’s gold medal record-holder in Pan 
American Games (nine) and will participate in the 
Olympic Games for the fifth consecutive time. He is 
anxious to compete in what he considers the “Table 
Tennis Olympic Games”, as China is the main table 
tennis center in the world.

Principais títulos
Ouro (equipe) e bronze (individual) nos Jogos Pan-
americanos do Rio (07) • ouro (dupla) e prata 
(individual) nos Jogos Pan-americanos de Santo 
Domingo (03) • bronze (equipe) nos Jogos Pan-
americanos de Winnipeg (99) • ouro (individual, 
dupla masculina, dupla mista, equipe) nos Jogos Sul-
americanos do Brasil (02)

Prova
Individual e Equipes

Nota
O cearense Thiago Monteiro é o mesatenista número 
um do Brasil desde 2003. Em 2000, foi morar na 
Suécia e de lá seguiu para a França e a Alemanha. Há 
oito anos na Europa, Thiago fala fluentemente francês 
e inglês. Sua companhia em casa é Romeu, seu peixe 
de estimação, além dos livros. Se Atenas 2004 foi 
“apenas um torneio do qual ele queria fazer parte”, 
encara Pequim 2008 com outros olhos: Thiago quer 
surpreender e lutar por uma medalha. Antes do tênis 
de mesa, chegou a ser bicampeão cearense de futsal.

Main titles
Gold (teams) and bronze (singles), Rio 07 Pan 
American Games • gold (doubles) and silver (singles), 
Santo Domingo 03 Pan American Games • bronze 
(teams), Winnipeg 99 Pan American Games • gold 
(singles, men’s doubles, mixed doubles and teams), 
Brazil 02 South American Games

Event
Singles and teams

Note
The Ceará State-born Thiago Monteiro has been 
Brazil’s number-one table tennis player since 2003.  
In 2000 he moved to Sweden and later to France and 
Germany.  In Europe for eight years, Thiago speaks 
French and English fluently.  At home his companions 
are his pet fish Romeu and his books.  If Athens 04 
was “just a tournament in which he wanted to 
compete”, he looks at Beijing 2008 with different 
eyes: Thiago wants to surprise and fight for a medal. 
Before joining table tennis, he won two Ceará indoor 
soccer championships.




